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GEBRAUCHS- UND PFLEGEHINWEISE:

e Bitte beachten, dass das Produkt wéhrend des Backens
heif3 wird. Verwenden Sie daher zu lhrem Schutz
Topflappen oder Grillhandschuhe.

Schneiden Sie nicht auf dem Produkt. Dies kénnte das
Produkt beschadigen.

Keine Crisp-Funktion in der Mikrowelle anwenden. Dies
kénnte das Produkt beschadigen.

LEBENSMITTELECHT! Geschmacks- und
Geruchseigenschaften werden durch dieses Produkt nicht
beeintréchtigt.

Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit
warmem Wasser und einem milden Spilmittel. Trocknen
Sie es anschlieBend sorgféltig ab.

Hinweis: Machen Sie sich mit dem ordnungsgeméfien
Gebrauch lhres Ofens / lhrer Mikrowelle vertraut.
Hinweis: Uberprifen Sie anhand der
Bedienungsanleitung lhres Backofens, wie Sie die
verfiigbare Ausgangsleistung des Backofens fiir die
Zubereitung verwenden kénnen.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Backofen und
Mikrowelle geeignet. Das Produkt nicht auf dem
Elektroherd, dem Grill oder iber offenem Feuer
verwenden.

Lassen Sie die Speisen nach dem Backen abkihlen.
Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit
warmem Wasser und trocknen Sie das Produkt griindlich
ab.

Das Produkt ist fir die Spilmaschine geeignet.

Nach dem Kochen / Backen kann eine dauerhafte
Verschmutzung auftreten, die jedoch die Funktion des
Produkts nicht beeintréchtigt.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die értlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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CARE AND USE:

* Please note that the product may get hot during baking.
Wear oven mitts or grill gloves for your own safety.

Do not cut on the product. This may damage the product.
Do not use a crisp function in the microwave. This may
damage the product.

FOOD SAFE! This product does not affect the taste and
aroma properties of foodstuffs.

Please clean the product with warm water and a mild
washing-up liquid before initial use. Dry it off carefully.
Make sure you are familiar with the proper operation of
your oven/microwave.

Check the operating instructions for your oven to find out
how to use the available output power of the oven for
baking.

The product is suitable for oven/microwave use only. The
product is not suitable for use on an electric cooker, over
an open flame or on a grill.

Allow your baking to cool down after you have removed
it from the oven.

Wash the product with warm water after using it and dry
it off thoroughly.

This product is suitable for dishwasher.

Permanent food stain may appear after cooking /
baking, but it will not impair the function of the product.
The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.
Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.
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INSTRUCTIONS D“UTILISATION ET D’ENTRETIEN :

Tenir compte que le produit s'échauffe pendant la
cuisson. Utilisez donc des maniques ou des gants
barbecue pour vous protéger.

Ne pas couper sur le produit. Ceci peut endommager le
produit.

Ne pas utiliser la fonction crisp du micro-ondes. Ceci peut
endommager le produit.

Le produit est apte au contact alimentaire et naltére pas
les propriétés de godt ou d'odeur des denrées.

Veuillez nettoyer le produit & I'eau tiéde et & 'aide d'un
liquide de vaisselle doux avant la premiére utilisation.
Séchez I'appareil délicatement.

Avis : Familiarisez-vous avec le fonctionnement correct de
votre four / micro-ondes.

Avis : Contrélez dans le mode d‘emploi de votre four
comment utiliser la puissance disponible du four pour la
préparation.

Le produit est exclusivement adapté & un usage dans les
fours et fours & micro ondes. Ne pas utiliser le produit sur
une cuisiniére électrique, un grill ou une flamme nue.
Laissez refroidir les mets aprés la cuisson.

Nettoyez le produit & I'eau chaude aprés chaque
utilisation et séchez bien le produit.

Le produit peut étre lavé en lave-vaisselle.

Aprés avoir cuisiné / cuit au four, un encrassement
durable peut apparaitre, celui-ci ne compromet
cependant pas le fonctionnement de |'appareil.
L'emballage est constitué de matériaux écologiques que
vous pouvez éliminer par |'intermédiaire des centres de
recyclage locaux.

Pour les possibilités d’élimination du produit usags,
consultez votre commune.
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ISTRUZIONI D“USO E DI CURA:

Tenere conto del fatto che durante la cottura il prodotto
diventa caldo. A protezione dell'utilizzatore si deve
quindi fare uso di presine o di guanti da grill.

Non tagliare sul prodotto. Cid potrebbe danneggiare il
prodotto.

Non utilizzare la funzione “crisp” nel microonde. Cid
potrebbe danneggiare il prodotto.

ADATTO PER GENERI ALIMENTARI! Le proprieta
gustative e olfattive degli alimenti non vengono
compromesse dall'utilizzo di questo prodotto.

Si prega di pulire il prodotto con acqua calda e un
detersivo liquido delicato primo dell'uso iniziale.
Asciugarlo con cura.

Nota: Familiarizzarsi con I'utilizzo corretto del forno /
del forno a microonde.

Nota: Sulla base delle istruzioni d'uso del forno di cottura
verificare se la potenza di uscita disponibile del forno
medesimo pud essere utilizzata per la preparazione di
cibi nello stampo.

Il prodotto & previsto esclusivamente per un forno di
cottura e per un forno a microonde. Non utilizzare il
prodotto su un fornello elettrico, una griglia o su una
fiamma libera.

Dopo la cottura lasciare raffreddare i cibi.

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e
asciugare il prodotto accuratamente.

Il prodotto & adatto ad essere lavato in una lavastoviglie.
Dopo la cottura & possibile un insudiciamento
permanente che tuttavia non pregiudica le funzioni del
prodotto.

L'imballaggio consiste di materiali non dannosi per
I'ambiente che possono essere riciclati nei punti di
raccolta locali.

Informarsi presso I'amministrazione cittadina o comunale
sulle possibilita di uno smaltimento ecologico e corretto
del prodotto usato.
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GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSAANWUZING:

* Let op dat het product heet wordt tijdens het

bakken. Gebruik daarom altijd pannenlappen of

ovenhandschoenen als bescherming.

Snijd niet op het product. Hierdoor kan het product

beschadigd raken.

Niet geschikt voor de gratineerfunctie in de magnetron.

Hierdoor kan het product beschadigd raken.

GESCHIKT VOOR LEVENSMIDDELEN! Smaak- en

geureigenschappen worden door dit product niet

beinvloed.

Reinig het product voor ingebruikname met warm water

en een mild afwasmiddel. Droog het zorgvuldig of.

* Opmerking: maak u vertrouwd met het correcte gebruik
van uw oven / magnetron.

* Opmerking: controleer aan de hand van de
gebruiksaanwijzing hoe u het beschikbare vermogen van
de bakoven voor de bereiding kunt gebruiken.

* Het product is uitsluitend geschikt voor het gebruik in

bakovens en magnetrons. Het product mag niet worden

gebruikt op het elekirische fornuis, de grill of boven open
vuur.

Laat het gebak na het bakken afkoelen.

Reinig het product na ieder gebruik met warm water en

droog het product goed af.

* Het product is geschikt voor de vaatwasmachine.

* Na het koken/bakken kan een blijvende verontreiniging
optreden, die de functie van het product echter niet
beinvloedt.

* De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen

die u via de plaatselijke recyclingdiensten kunt afvoeren.

Informeer bij uw gemeente naar mogelijkheden voor de

afvoer van het uitgediende product.
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KAYTTO- JA HOITO-OHJEET:

* Huomaaq, ettd tuote voi kuumeta paistamisen aikana.
Ké&ytd téstd syystd omaksi turvallisuudeksesi aina
patalappuija tai grillikintaita.

* Alg leikkaa tuotteen padlld. Tamd voi vahingoittaa
tuotetta.

* Alg kéytd mikrossa rapeutusjérjestelmad (chrisp-toiminto).

Tama voi vahingoittaa tuotetta.

ELINTARVIKKEITA KESTAVAI Téima tuote ei vaikuta maku-

eikd hajuominaisuuksiin.

Puhdista tuote ldmpimdillé vedellé ja miedolla

astianpesuaineella ennen ensimmaistd kayttdd. Kuivaa

se sitten huolellisesti.

¢ Huomautus: Tutustu uunisi / mikroaaltouunisi
mddréystenmukaiseen kéyttdon.

* Huomautus: Tarkista paistinuunisi kéytdohjeen avulla,
kuinka voit kéyttéd paistinuunisi kéytettévissa olevan
l&htdtehon hyvéksi valmistuksessa.

* Tuote soveltuu ainoastaan paistinuuniin ja

mikroaaltouuniin. Tuotetta ei saa kayttad séhksliedelld,

grillissé eikd avoimen tulen yl&puolella.

Anna ruokien j&@dhtyd paistamisen jélkeen.

Pese tuote jokaisen kéytdn jalkeen kuumalla vedelld ja

kuivaa se huolellisesti.

Tuote kestdd konepesun.

Keittdmisestd/paistamisesta voi j&&dd pysyvé jélki, joka

ei kuitenkaan heikennd tuotteen toimintaa.

¢ Pakkaus koostuu ympéristdystévéllisisté materiaaleista ja
se voidaan hévittad paikallisiin kierrétyspisteisiin.

* Pyydéd paikkakuntasi tai kaupunkisi virastosta tietoja
kéytetyn tuotteen havittdmismahdollisuuksista.
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BRUKS- OCH SKOTSELANVISNINGAR:

Observera att produkten blir varm under anvéndningen.
Anvénd alltid grytlappar eller grillhandskar fér att skydda
dig.

Skér inte p& produkten. Detta kan skada produkten.
Anvénd inte mikrovégens krispfunktion. Detta kan skada
produkten.

LAMPLIG FOR LIVSMEDEL! Produkten péaverkar infe smak
och lukt.durch dieses Produkt nicht beeintréichtigt.
Rengdr produkten med varmt vatten och ett milt
diskmedel fére férsta anvéindningen. Torka bort det
forsiktigt.

Obs: Gér dig bekant med korrekt anvéndning av din
ugn/mikrovég.

Obs: Kontrollera i ugnens bruksanvisning hur du kan
anvénda ugnens utgéngeffekt fér tillagningen.

Denna produkt &r endast avsedd fér bakugn och
mikrovégsugn. Anvénd inte produkten pé spisen, i grillen
eller dver &ppen eld.

Lat rétterna svalna efter bakningen.

Rengér produkten med varmt vatten och torka produkten
noga efter varje anvéndning.

Produkten kan maskindiskas.

Efter kokning / bakning kan en permanent nedsmutsning
uppstéd, som dock inte péverkar produktens funktion.
Férpackningen besté av miljivénliga material som kan
avfallshanteras pa lokal &tervinning.

Information om méjligheter fér avfallshantering av
fsrbrukad produkt finns hos din kommun.

BRUGSANVISNING OG VEDLIGEHOLDELSE:

Husk, at produktet bliver varm under bagningen.

Brug derfor grydelapper eller grillhandsker til Deres
beskyttelse.

Der mé ikke skaeres pé& produktet. Dette kan beskadige
produktet.

Brug ikke crisp-funktionen i mikrobglgeovnen. Dette kan
beskadige produktet.

F@DEVARGODGENKENDT! Smags- og duftegenskaber
indskraenkes ikke.

Renger produktet med varmt vand tilsat et mildt
opvaskemiddel fer ibrugtagning. Ter produktet
omhyggeligt.

Bemaerk: Gar Dem fortroligt med den hensigtsmaessige
anvendelse af Deres ovn / mikrobglgeovn.

Bemaerk: Kontroller i henhold til Deres bageovns
brugerveijledning, hvordan De kan bruge Deres ovns til
rédighed stéende effekt il tilberedningen.

Produktet er udelukkende egnet til bageovn og
mikrobglgeovn. Produktet md ikke bruges p& el-komfuret,
grillen eller over &ben ild.

Lad fedevarerne kele of efter bagningen.

Rens produktet efter hver anvendelse med varmt vand og
ter produktet grundigt.

Produktet er egnet til maskinvask.

Efter kogningen / bagningen kan en varig forurening
opst&, som dog ikke pévirker produktets funktion.
Emballagen bestér of miligvenlige materialer, som kan
bortskaffes over de lokale genbrugspladser.

Muligheder for bortskaffelse af produktet erfarer De hos
Deres kommune- eller byforvaltning.
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WSKAZOWKI ZASTOSOWANIA | PIELEGNACIJI:

Miej prosze na uwadze, ze podczas pieczenia produkt
staje sig gorqcy. W celu wiasnej ochrony nalezy
stosowad fapki do garnkéw lub rekawice do grylowania.
Nie uzywaé produktu jako podktadki do krojenia. Moze
to spowodowadé uszkodzenie produktu.

Nie stosowa¢ funkeji CRISP w kuchence mikrofalowe;.
Moze to spowodowaé uszkodzenie produktu.

NADAJE SIE DO BEZPOSREDNIEGO KONTAKTU Z
ZYWNOSCIA! Niniejszy produkt nie wywiera zadnego
wptywu na wiasciwosci smakowe oraz zapachowe.
Przed pierwszym uzyciem produkt nalezy umy¢ cieptq
wodgq z dodatkiem fagodnego $rodka czyszczqcego.
Doktadnie osuszy¢.

Wskazowka: Nalezy sig zapoznaé z whasciwym
sposobem zastosowania parnstwa pieca / kuchenki
mikrofalowej.

Wskazowka: Nalezy sprawdzié na podstawie

instrukcji obstugi panstwa piekarnika, w jaki sposob
mogq parstwo wykorzysta¢ dostepng moc wyjsciowq
piekarnika w trakcie przyrzqdzania.

Produkt ten nadaije sie wylqcznie do piekarnikéw oraz
kuchenek mikrofalowych. Produktu nie nalezy uzywaé
na kuchenkach elektrycznych, grillu lub nad otwartym
ogniem.

Potrawy nalezy pozostawié¢ po pieczeniu do schtodzenia.
Prosze po kazdym zastosowaniu oczyscié niniejszy
produkt za pomocq cieptej wody oraz doktadnie go
osuszyd.

Niniejszy produkt nadaje sie¢ do zmywarek
mechanicznych.

Po gotowaniu / pieczeniu moze wystgpi¢ trwate
zabrudzenie, ktére jednak nie ogranicza dziatania
produktu.

Opakowanie sktada sie z materiatéw przyjaznych dla
$rodowiska, ktére mogq zostaé zbyte poprzez miejscowe
punkty recyklingu.

O mozliwosciach zbycia wystuzonego produktu
dowiedzq sig paristwo w zarzqdzie gminy lub miasta.
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HASZNALATI ES APOLASI TUDNIVALOK:

Vegye figyelembe, hogy a termék siités kdzben forréva
valik. Ezért a védelmére haszndlion edényfogé kendét
vagy grillkesztyt.

Ne vdgjon a terméken. Az megkdrosithatja a terméket.
Mikrohullému sitékben ne alkalmazza a crisp-funkciét.
Az megkdrosithatja a terméket.

ELELMISZER MINOSEGU! A termék nem rontja le az
ételek iz- és aroma-tuloajdonségait.

Az elsd haszndlat elétt mossa el a terméket meleg vizzel
és lagy tisztitdszerrel. Térdlie szdrazra dvatosan.

Utalds: Ismerkedjen meg a siitéje / mikrohulldmd sitsje
szabdlyszer haszndlatdnak a médjaval.

Utalds: Vizsgdlia meg a siitéje kezelési gtmutatéjanak a
leirésa alapjdn, hogy a siité rendelkezésre dll6 kimeneti
teljesitményét a sitéshez hogyan alkalmazhatia.

A termék kizdrélag sitékben vagy mikrohulldmé sitskben
tdrténd haszndlatra alkalmas. Ne haszndjék a terméket
elektromos tizhelyeken, grilleken vagy nyilt langokon.
A siités utdn hagyja az ételeket lehdlni.

Tisztitsa meg a terméket minden egyes haszndlat utdn
meleg vizzel és utdna térdlgesse a terméket gondosan
szdrazra.

A termék mosogépben valé tisztitasra alkalmas.

A siitést / f8zést kdvetSen tartds szennyez8sés
keletkezhet, ami nem befolydsolja hatréanyosan a termék
miksdését.

A csomagolés kdryezetbardt anyagokbdl dll, amelyeket
a helyi Ojraértékesitési helyeken mentesithet.

A kiszolgdlt termék mentesitésének a lehetéségeit a
kézsége vagy vérosa illetékes hivatalandl érdeklédheti
meg.
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NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRZEVAN JE:

Prosimo upostevaite, da se izdelek med pecenjem mocno
segreje. Zato za va3o lastno varnost za prijemanje
uporabljajte prijemalko za lonce ali kuhinjske rokavice.
Ne rezZite na izdelku. To bi izdelek lahko poskodovalo.

V mikrovalovni pegici ne uporabljajte funkcije Crisp. To bi
izdelek lahko poskodovalo.

PRIMERNO ZA UPORABO Z ZIVILI! Ta izdelek ne vpliva
na okus in vonj Zivil.

Izdelek oistite s toplo vodo in blago pomivalno tekogino
pred prvo uporabo. Previdno ga posusite.

Opozorilo: Pred prvo uporabo se seznanite s pravilno
uporabo vade pecice/mikrovalovne pedice.

Opozorilo: Na podlagi navodila za uporabo vase
pecice prekontrolirajte, kako lahko razpoloZljivo izhodno
zmogljivost pecice uporabite za pripravljanje Zivil.
Izdelek je primeren izkljuéno za uporabo v pecici

in mikrovalovni pegici. Izdelka ne uporabljajte na
elektri¢nem 3tedilniku, na Zaru ali nad odprtim ognjem.
Jedi po peki pustite, da se ohladijo.

Izdelek po vsaki uporabi temeljito ogistite s toplo vodo.
Izdelek je primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.
Po kuhanju / peki lahko nastane trdovratna umazanija, ki
pa ne vpliva skodljivo na delovanije izdelka.

EmbalaZa sestoji iz okolju prijaznih materialov, ki jih
lahko odvrzete v lokalne zbiralnike za recikliranje
odpadkov.

Vse o moznostih za odstranjevanje odsluZenega izdelka
boste izvedeli pri vasi ob&inski ali mestni upravi.
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UPOZORNENI K POUZiVANi A OSETROVANI:

M&ijte na paméti, Ze se vyrobek b&hem peceni ohfeje.
PouzZivejte proto ke své ochran& chiiapky na hrnce nebo
rukavice na grilovani.

Nekrdjejte piimo na vyrobku. To miZe vyrobek poskodit.
Nepouzivejte funkci Crisp v mikrovinné troubg. To by
mohlo vyrobek poskodit.

VHODNE PRO POTRAVINY! Chut a viiné potravin se
timto vyrobkem neomezi.

Pfed prvnim pouzitim vyrobek vycistéte, prosim, teplou
vodou a jemnym mycim prostfedkem. Peclivé ho osuste.
Upozornéni: Seznamte se s ndlezitym pouzitim vasi pedici
trouby / mikrovinné trouby.

Upozornéni: Pfezkouseijte podle ndvodu k obsluze vasi
pegici rouby, jak moZete dany vystupni vykon vasi pecici
trouby pro pfipravu pouzit.

Vyrobek se vyhradné hodi pro pecici a mikrovinnou
troubu. Vyrobek nepouZivejte na elektrickém spordku,
grilu nebo nad otevienym ohném.

Po peceni necheijte pokrmy ochladnout.

Vyrobek oéistéte po kazdém pouZiti teplou vodou a
dokladné jej osuste.

Vyrobek se hodi pro my&ku na nédobi.

Po vafeni nebo peceni miZe dojit k trvalému zne&isténi,
které oviem funkci vyrobku neovliviiuje.

Obal se sklada z ekologicky vhodnych materiald, které
Ize zlikvidovat v mistnich recyklaénich stfediscich.
Moznosti ke zlikvidovani vyslouZilych vyrobki se dozvite
u spravy vasi obce nebo vadeho mésta.

GO
POKYNY NA POUZiVANIE A OSETROVANIE:
* Dbaijte na to, Zze vyrobok sa pocas peéenia zohrieva.
Ako ochranu preto pouzivaijte kuchynské alebo grilovacie
rukavice.
Nekrdjajte priamo na vyrobku. Vyrobok by sa mohol
poskodit.
* Nepouzivajte funkciu zapekania v mikrovinnej rore.
Vyrobok by sa mohol poskodit.
ZDRAVIU NESKODNE! Tento vyrobok neovplyviivie
chufové a véiiové viastnosti.
Pred prvym pouzitim vyrobok vyZistite teplou vodou a
miernym istiacim prostriedkom. Riadne ho vysuste.
 Upozornenie: Obozndmte sa s ndleZitym pouZivanim rdry
na pecenie / mikrovinnej rory.
* Upozornenie: Na zéklade ndvodu na pouZzitie riry
na peéenie skontrolujte, ako mézete vyuZit dostupny
vystupny vykon riry pri priprave potravin.
¢ Vyrobok je uréeny vyluéne na pouzitie v rire na pegenie
a mikrovinnej rdre. Vyrobok nie je vhodny na pouzitie na
elektrickom spordku, grile alebo otvorenom ohni.
Jedld nechaite po peeni vychladnut.
* Vyrobok ogistite po kazdom pouziti teplou vodou a
dékladne ho osuste.
Vyrobok je vhodny na umyvanie v umyvacke riadu.
* Po vareni / peceni sa mdze objavif trvalé znedistenie,
ktoré viak neovplyviiuje funkciu produktu.
Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré mézete
zlikvidovaf prostrednictvom miestnych recykla¢nych
stredisk.
* O moznostiach likviddcie vyradeného vyrobku sa
informuijte na svojej obecnej alebo mestskej spréve.
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INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO:

* Tenga en cuenta que el producto se calentard mientras
estd en el horno. Por eso, utilice para protegerse
agarradores o guantes para barbacoa.

* No realice cortes en el producto. Esto puede dafiar el
producto.

* No aplicar ninguna funcién crujiente en el microondas.

Esto puede dafiar el producto.

jADECUADO PARA ALIMENTOS! Este producto no

altera las propiedades de sabor y olor.

Limpie el producto con agua tibia y un detergente suave

antes de utilizarlo por primera vez. Seque con cuidado.

¢ Nota: familiaricese con el uso adecuado de su horno/
microondas.

* Nota: compruebe usando el manual de instrucciones de
su horno, cémo puede aplicar la potencia de salida de
su horno para cocinar.

* El producto estd Gnicamente disefiado para el uso en
horno y en microondas. No utilizar el producto sobre una
cocina eléctrica, un grill o sobre el fuego.

¢ Deje enfriar la comida tras la preparacién.

¢ Limpie el producto después de cada uso con agua
caliente y séquelo cuidadosamente.

¢ Este producto es adecuado para el lavavaiillas.

¢ Después de cocinar / hornear puede aparecer suciedad
duradera, pero esta no altera la funcionalidad del
aparato.

¢ El embalaje estd realizado con materiales respetuosos
con el medio ambiente que puede desechar en los
puntos de reciclaje de su ciudad.

* Puede averiguar qué hacer para desechar un producto
que ya no sirve en su administracién municipal o en su
ayuntamiento.

INDICACOES DE UTILIZACAO E CONSERVACAO:

* Tenha em atencdo que o produto fica quente durante a
cozedura. Utilize, por conseguinte, para sua proteccéo
pegas de cozinha ou luvas apropriadas.

* Nao corte sobre o produto. Isto poderia danificar o
produto.

* Nao utilize a funcdo de gratinar no microondas. Isto

poderia danificar o produto.

PROPRIO PARA ALIMENTOS! A utilizacdo deste produto

ndo influencia o aroma e o sabor dos alimentos.

* Antes da primeira utilizacdo, limpe o produto com dgua

morna e um detergente suave. Seque-o cuidadosamente.

Indicagdo: Familiarize-se com o uso correcto do seu

forno / do seu microondas.

Indicagdo: Verifique, de acordo com o manual de

instrucdes do seu forno, como pode utilizar para a

preparacdo a poténcia de saida disponivel do forno.

* O produto destina-se exclusivamente & utilizagdo em
fornos e microondas. Néo utilizar o produto em fogdes
eléctricos, grelhadores ou sobre chamas.

* Apds a cozedura, deixar arrefecer as refeices.

* Apés a utilizagdo, limpe o produto com dgua quente e
seque-o bem.

* O produto é adequado para a méquina de lavar louga.

* Depois de cozinhar / assar pode aparecer sujeira
duradoura, mas isso néo altera a funcionalidade do
dispositivo.

* A embalagem é composta por materiais recicldveis que
pode eliminar nos pontos de reciclagem locais.

* Poderd obter informacdes relativas & eliminacdo do
produto usado junto das autoridades locais responsdveis
pela reciclagem.

UP UTE ZA KORISTENJE | ODRZAVANJE:

* Molimo vodite rauna o tome, da se proizvod tijekom
pecenja zagrije. Stoga uporabljujte u svrhu Vade zastite
krpu ili rukavice za rodtiljanie.

* Ne rezite na proizvodu. To bi moglo o3tetiti proizvod.

* U mikrovalnoj peénici ne upotrebljavati Crisp-funkciju. To
bi moglo ostetiti proizvod.

+ POGODNO ZA ZIVEZNE NAMIRNICE! Svojstva okusa i
mirisa se ovim produktom ne narulavaju.

* Proizvod o€istite toplom vodom i blagom tekuéinom za

pranje prije prve uporabe. PaZljivo ga osusite.

Uputstvo: Upoznaite se s ispravnim koristenjem Vase pedi

/ Vase mikrovalne peénice.

Uputstvo: Provjerite na osnovu uporabnog uputstva Vase

peénice, kako mozete raspolozivu izlaznu snagu peénice

koristiti za pripremu.

Proizvod je isklju&ivo namijenjen za pe¢ i mikrovalnu peé.

Ne rabite proizvod na elektriénom stednjaku ili iznad

otvorene vatre.

* Nakon peéenja pustite hranu da se ohladi.

Operite produkt nakon svake uporabe toplom vodom i

osusite ga temeljito.

Proizvod je namijenjen za perilicu posuda.

* Nakon kuhanja / peéenja moZe nastati trajna prljavsting,
koja medutim ne umaniuje funkciju proizvoda.

* Ovo pakovaije se sastoji od ekoloski prikladnih materijala
kojeg mozete odstraniti na lokalnim mjestima za
recikliranije.

* Moguénosti za odstranjivanje dotrajalog produkta saznat
cete u Vasoj opdinskoj ili gradskoj upravi.

INDICATII PENTRU UTILZARE SI iNTRETlNERE:

* V& rugam sd refineti faptul c& produsul devine fierbinte
in timpul coacerii. De aceea folositi pentru protectia dvs.
lavete sau m&nusi de bucdtdrie.

* Nu tdiafi pe produs. Aceasta ar putea deteriora produsul.

* Nu folosifi functia Crisp in cuptorul cu microunde.

Aceasta ar putea deteriora produsul.

SE PRETEAZA LA ALIMENTE! Caracteristicile gustative si

olfactive nu sunt influentate de acest produs.

Curéfati produsul incinte de prima utilizare cu apé& caldd

si un detergent delicat. Uscati-l apoi cu grija.

Indicatie: familiarizati-vé cu utilizarea corespunzétoare a

cuptorului / cuptorului dvs. cu microunde.

Indicatie: verificati cu ajutorul manualului d eutilizare

al cuptorului dvs., cum puteti folosi puterea de iesire

disponibil& a cuptorului pentru prepararea alimentelor

dvs.

Produsul este destinat utilizarii exclusive in cuptoare si

cuptoare cu microunde. Produsul nu este destinat utiliz&rii

pe aragaz electric, peste o flacdrd deschisd sau pe
gratar.

Dupd copt lasafi alimentele s& se raceascd.

Curdtati produsul dupéd fiecare utilizare cu apé& caldd si

stergefi-l bine.

Produsul este lavabil in masina de spélat vase.

* Dupd preparare / coacere poate apérea murdaria
persistentd care nu influenteazd functionarea produsului.

¢ Ambalaijul este din materiale ecologice, care pot fi

inlgturate in punctele locale de reciclare.

Posibilitdti de inl&turare a produsului le puteti afla la

administratia dvs. locald.

YKA3AHUA 3A YIIOTPEBA U NOAAPDIKKA:

* Mons obbpHeTe BHUMAHHE, Ue MPOAYKTLT Ce HArPSIBA MO
BPEeMe Ha neuyeHe. 3ATOBA 30 BALLA 3ALMTA M3MON3BANTE
PBKOXBATKM 30 CbAOBE MW PBKABULM 30 TPMIL.

* He pexere Bbpxy npoaykra. Tosa moxe Aa nospeam
npoayKTa.

* He usnonssaitre dyHkumsta Crisp B MUKPOBBIHOBATA

neuka. ToBa Moxe [a NOBpPeAn NPOAyKTa.

3A XPAHUTEJTHM MTPOAYKTU! Mpogyktst He 3acsra

BKYCOBWTE KQUECTBA M ApPOMATA.

* [pean mbpeoHauanta ynotpeba nounctete npoaykTa
C TONAa BOAG M MeK canyHeH pasteop. [oacywerte ro
TPWXKINBO.

* 3abenexka: 3anosHaifte ce ¢ HaanexHata ynotpeba Ha
BALIATA Neuka / BALIATA MUKPOBBLHOBA NeuKa.

¢ 3abenexka: Bbs ocHosa Ha ynbTBaHETO 30 0bcnyxBaHe
HQ BALIATA MEUYKA NPOBEPETE KAK MOXETE AA M3MOm3BaTe
HAMMYHATA U3XOASLLA MOLIHOCT HA MeYKaTa 3a
NPUroTBIHETO.

* [NpoaykTsT e NpeaHA3HAUEH CAMO 3a dypHA 1
MHKpOBBAHOBA neuka. He uanonssaitre npoaykta BbpXy
€N1eKTPMUYECKA NEYKA, FPUM UM OTKPUT OFbH.

* Cnepn neueHe oCTaBsifTe 9CTUSTA AQ CE OXIAAMT.

 Cnen Bcska ynotpeba nouncraaiite npoaykta ¢ Tonna
BOAG M NOACYLIABAKTE NPOAYKTA OCHOBHO.

* [NpoaykTsT MOXe [ Ce MUE B MUSTHO MALLMHA.

 Cnen roteete / neueHe moxe aa ce obpasysa TpaitHo
3aMbpCsSBaHe, KoeTo obaue He HaPYLWABA (yHKUMSTA Ha
NpPOoAYKTA.

* OnakoBskata e U3paboTeHa oT ekonorMuHM MaTepuant,
KOUTO MOXETE /1 M3XBbP/IMTE UpE3 MyHKTOBETE 30
PELMKIIMPAHE HO MSICTO.

* 30 Bb3MOXHOCTUTE 30 U3XBBPASHE HA HenoTpebHms
NPOAYKT MOXeTe Ad ce MH(POPMUpaTe OT BALLATA
obwmHcka UM rpagcka ynpaea.

@

OAHTFIEE XPHIHI KAl ®PONTIAAZ:

* TapakaloUpe \aPere umdyn oag 61 To MPoiGY
umrepBeppaiverar katd To wroipo. Qg ex TouTou
XpnotporolfoTe maaoTpeg koulivag f e1dikd yavTia yia va
TTPOCTATEUTEITE.

* Mnv kofete mavw oo mpoidv. Kari TeTolo iowg
KATACTPEWEI TO TIPOIOV.

* Amayopetetai n) xprion g Aerroupyiag Crisp péoa oto
poupvo pikpokupaTwy. KaT téroio iowg kataoTpéel 1o
TPOIoV.

e KATAAAHAQ T1A TPODIMAI H yebon kai n pupwdia
Sev emmpedlovral amd To MPoidVY.

* KaBapiore 1o mpoidv pe (gotd vepd kai Ao uypd

QmoPEUTIAVTIKS TIPIV TO XPNOIHOTOINTETE YIa TTPWTN

Popa. LTEYVWOTE TO TPOOEKTIKA.

Yrodeifn: Eoikeiwbeite pe Tv opbr xprion Tou poupvou

/ POUPVOU PIKPOKUPATWY O,

Yrodeidn: ENeyEre Baoel Twv odnyiwv xprong Tou

POUPVOU TUG, TO TIWG PTTOPEITE VA XPNOIPOTIOINOETE

™ Si1aB€o1pn 10xU €§680u Tou Polipvou yia TV

TpogTolpacia.

* To mpoidv eivar amok)eioTika kataMnho yia poupvoug
kal poUpvoug pikpokupdTwy. Aayopeletal n xpron Tou
TPOIOVTOG TAVWw OE NAEKTPIKEG ECTIEG, OTO YKPIA 1} TTAVW
amd avoixTh pwTId.

* EmTpéyTe oTa MATA VA KPUWOOUV PETA TO WHTIHO.

¢ KaBapioTe To mpoidv petd amd kabe xpnon pe (gotd
VEPO Kal GTEYVWOTE TO TPOIdV KAAG.

* To mpoidv eivar kardMnho yia mUoipo oto muvtpio
TATWY.

* Merd to Bpdoipo / payeipepa propei va mpokUyel pia
Siapkng Bpwpid, n omola wotdoo Sev mepiopilel v
\erroupyia Tou TPoIGVTOG.

* H ouokeuaoia amote)eital amokeioTika amd ulika Tou

otfovral To mepiBaMov. Aoclpete T pe ) BonPeia

TWV KATA TOTIOUG UTINPEGIWY avakUKAWGNG.

Auvardtreg amboupong Twy XPNOIHOTOINHEVWY

Tpoidvwy Ba mAnpopopnBeite amd T Siaxeipion

KoIvVoTNTAG 1 TOANG Oag.





